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2 San Pedro
Jacheuayama

1 Ats ̈e Simón Pedro, Jesucristbe oservená y
chabe ichmoná, quem tsbuanácha sëntsabiamná
ts̈ëngaftangbiama, ndëmuanÿenga s ̈mojashjache
jtsebomnama canÿe os ̈buáchiyana Jesucrístbeñe,
cach bëngbe os ̈buachiyancá uámanana, er Bëngbe
Bëtsá y Atsebacayá Jesucristo, jtsebos̈ana ndánaca
y nÿetscanga chábeñe chamotsos̈buáchema.
2 Ats̈e së́ntseimpadana, ts̈ëngaftanga Bëngbe
Bëtsabiama y Bëngbe Utabná Jesusbiama cada
te más jtsetats̈ëmbëse, Bëngbe Bëtsá chaoma ts̈abe
bendicionënga ts̈ëngaftangbeñe chaotsemnama
y chaoma ts̈ëngaftanga ainaniñe ts̈abe ebionana
chas̈motsebomnama.

Chë Jesucrístbeñe os̈buáchiyëngbe ts ̈abe soyënga
3 Bëngbe Bëtsá chabe obenánaca tojama bënga

chamobená jtsebomnama, lempe nts̈amo
tmojtsëjabotcá ts̈abe vida jtsebomnama y
jtsiyenama, Bëngbe Bëtsá jadórama soyënga
jtsamëse. Cha chca tojama bënga chábioye
chamotsábuatmama tojanma ora. Cha bënga
s ̈ojáchembo, cachá obená y uamaná bétsemnama
y bëts soyënga jamëse, chabe ents̈anga
chamotsemnama. 4 Chca, Bëngbe Bëtsá s ̈ojats ̈atá
nts̈amo bënga jats ̈atayama tojanas̈ebuachenacá,
bëts y uámana soyënga, chca, quem luarents ̈a
bacna soyënguentsäna chas̈motsojuánañama. Chë
bacna soyënga quem luarents̈e jtsebínÿnana,
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ents̈anga nÿe cachëngbe bacna juabnë́ngaca
jtsiyenama yapa bos̈e causa. Chánaca chë ts̈abe
soyënga s ̈ojats̈atá, ts̈ëngaftanga cháftaca cánÿiñemo
canÿacá chas̈motsemnama, cachacá jtsemnama
jashjáchëse. 5 Chca, ndoñe quenátsmëna nÿe
Jesucrístbeñe os ̈buáchiyana jtsebomnana; chiñe
s ̈mochjenobuáshjache, bëtscá ts̈abe soyënga
jtsamëse; chora bëtscá s ̈mochtsamaBëngbeBëtsabe
soyëngama chacmotsësertánama; 6 chora bëtscá
s ̈mochtsama cach ts̈ëngaftanga jenomándama
chas̈motsobenama; y chca, ts̈ëngaftanga masque
padecena soyënguiñe chas̈mojtsachnëjuana,
ainaniñe puerte añemo jtsebomnëse, puerte
uantadënga chas̈motsemnama; y chents ̈ana
bëtscá s ̈mochtsama, ts̈ëngaftanga Bëngbe
Bëtsá s ̈mojtsadoránama jinÿanÿiyama; y
7 chca, nÿetsca ts̈ëngaftanga os ̈buáchiyënga
chas̈motsenbobonshana; y chca, nÿetsca ents̈anga
chas̈motsababuánÿeshana.

8Ts̈ëngaftanga lempechësoyënga s ̈mojtsebomna,
y bëtscá chca s ̈mojtsamëse, s̈mochantsiyena becá
oservena soyënga jtsamëse, y chents̈ana puerte
ts̈abe soyënga echantsóbocana, corente ts̈abá
Bëngbe Utabná Jesucristo chas̈motsábuatmama.
9Pero nda quem soyënga ndoñe tontsama, Bëngbe
Bëtsabe soyëngama ndoñe ntsosertánana; y chca,
cha mo canÿe jtaná o nduabinÿnacá jtsemnana;
cha tbojtsebnatjëmba Bëngbe Bëtsá chabe tempsca
bacna soyënga tbojtsebojuánama, y Bëngbe
Bëtsabe delante cachiñe ts̈abá chaotsatsmënama
tojamama. 10 Chíyeca, Jesucrístbeyeca ats ̈be
cats ̈átanga, nÿa s ̈mochtsents̈ena chca ts̈abe
soyënga jtsamama, y chca, corente ts̈abá
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s ̈mochanjátatsë̈mbona, Bëngbe Bëtsá chabe
ents̈anga chas̈motsemnama tcmojáchembuama y
tcmojábacacama; y chca jtsamëse, Jesucrístbeñe
os ̈buáchiyana ndocna te ques ̈mochatajbaná.
11 Chca, Bëngbe Bëtsá oyejuayá ts̈ëngaftangbiama
echanjama, Bëngbe Utabná y Atsebacayá
Jesucristbe amë́ndayoye jamashënguama
ndegombre chas̈mobenama.

12 Chcáyecna, ats ̈e sëntsejuabná ts̈ëngaftangbioye
sempre chë soyëngama jtsabuayiynayana,
masque chë soyëngama ya s ̈motátsë̈mbo, y ts̈a
s ̈mojtsos̈buaché Bëngbe Bëtsabe ndegombre
soyënguiñe y chca s̈mojtsiyena, chë mora
s ̈mojtsetátsë̈mbo soyënguiñe. 13 Sëntsejuabná,
chaijë ́ftsainëntscuana ts̈abá yojtsemna jamana,
ainaniñe bëtscá añemo chas̈motsebomnama
chë soyënga jtsamama, nts̈amo tijayancá
jtsabuayiynayëse. 14 Ats̈e së́ntsetats̈ëmbo,
ndoñe baytese y ats ̈be ainana Bëngbe Bëtsábioye
yochtá, nts̈amo Bëngbe Utabná Jesucristo
s ̈onjëftsanbuayenacá; 15 pero bëtscá chanjë́ftsema,
ats ̈e chaijóbana chents ̈ánënaca ts̈ëngaftanga nÿets
tempo chë soyëngama chas̈motsenójuabnama.

Cristo corente uamaná y obená yojamnama
tmojáninÿe ora

16 Bëngbe Utabnabe obenanama y cha
yochjésabama nts̈amo tcbonjanabuatambacá,
ndoñe quenjatsmëna ents̈angbe osertanánaca
pormana cuentë ́ngaca, er cach bënga botamana
fsënjáninÿe chabe uámanana y obenana. 17 Bëngbe
Bëtsá chë Taitá, Jesucristo puerte obenana
bomná bétsemnama y cha corente bëtsá y uamaná
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bétsemnama tonjaninÿinÿé ora, bënga fsënjáninÿe.
Chca fsënjáninÿe Bëngbe Bëtsá, chë puerte uámana
y bëtsábiocana oyebuambnayana Jesúsbioye
mëntsá̈ tbonjaniyana ora: “Mua ats ̈be bonshana
Uaquiñá endmëna, ats ̈e chabiama sëntsoyejuá ca.”
18 Cach bënga chë oyebuambnayana fsënjanuena,
chë celocana tonjanóbocnana, er bënga Bëngbe
Utabnáftaca fsënjanmëna, chë uámana tjoca.

19 Chë sóyeca bënga fsëntsobena corente
jtsetats ̈ëmbuana, nts ̈amo chë Bëngbe Bëtsabe
juabna oyebuambnayënga tmojanayancá
ndegombre bétsemnama, y ts̈ëngaftanga ts̈abá
s ̈mochántsama, nts̈amo chënga tmojanayancá
s ̈mojtseyeunanëse. Chca, chëngbe palabrë́ngaca
entsopodena Bëngbe Bëtsabe soyëngama
ts̈ëngaftanga jinÿanÿiyana, y echántsemna mo
canÿe uajuinÿanë́sha canÿe ibetiñe luarents̈e
tojtsebinÿnacá. Chë soyënga s ̈mochtsuenana
Jesucristo yochjésabëntscuana; chora, cha nÿetsca
soyënga cmochanjínÿanÿiye, mo ts̈ëngaftangbiama
canÿe tsëm te cuafjabinÿncá, y chë jabínÿnama
ora bínÿnaye estrella tojábocna ts̈ëngaftanga
jabuabinÿnamcá. 20 Pero natsana chacmësertá,
ndocna palabra Bëngbe Bëtsabe uabemana
palabrënguiñe tojayana canÿe soye yochjopása
ca, cabá chca ndopása ora, nÿe cach Bëngbe
Bëtsabe juabna oyebuambnayëngbe juabnents ̈ana
tojanóbocnama; 21 er Bëngbe Bëtsabe juabna
oyebuambnayënga ndoñe monjanoyebuambná
nÿe chënga chca jamama imnabósëyeca, ndayá
Bëngbe Bëtsabe cuenta tmojanoyebuambá, chë
Uámana Espíritu chënga chca chamóyebuambama
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tojánmayeca.

2
Chë ndoñe ndegombre soyënga buátëmbayënga
(Jud 4-13)

1ChëBëngbeBëtsabe juabna oyebuambnayëngbe
tempo, Israeloca ents̈ángbeñe baseftángnaca
imojamna, ndëmuanÿenga imojichamo chënga
ndegombre chca juabna oyebuambnayënga
imojamna ca, pero ndegombre ndoñe
chcanga imonjamna; cachcá, ts̈ëngaftangbeñe
abuátambayënga mochántsemna, y chënga ndoñe
ndegombre soyënga mochántsabuatambaye,
pero ndegombre soyë́ngaca cánÿiñe, chca,
chënga chca imojtsabuátambama ents̈anga ndoñe
chamondë ́tats̈ëmbonama. Chë buatëmbana soyënga
echanjama, ents ̈anga ndoñe ndegombre soyënga
y bacna soyënga chamotsamama. Nts ̈amo
chënga mochántsama y mochántsabuatambaye
soyë́ngaca, mochántsama Jesucristo ndoñe
chëngbe Utabná chaondë́tsemnama, cha
nda chënga tojatsebacá, mo nda ínÿenga
játsebacama crocénana cuafjëtsjajocá. Y chca,
nÿe ndeolpe, chë Bëngbe Bëtsábiocana uabouana
castigo nÿetsca tescama mochántsebomna.
2 Banga chë́ngbioye mochantsë́setona,
nÿetscna bacna soye, jenomándama ntsobencá
jtsamëse; y chëngbe causa, ínÿenga ndoñe
ts̈abá quemochátoyebuambnaye chë ts̈abe
benachama, chë ndegombre soyë́ngaca benache
jtishachama. 3 Chënga bëtscá crocénana
jtsebomnama yapa mochántsebosë causa, ba
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bostero soyë́ngaca cmochántsaingñaye; pero
Bëngbe Bëtsá tempo chëngbiama tojánayana, ndoñe
ts̈abá imojtsamama y chëngbiama castigo nÿetsca
tescama chaotsemnámnaca.

4 Bëngbe Bëtsá chë bacna soyënga tmojanma
angelë ́ngbioye ndoñe tonjanaperdoná, ndayá
infiernoye tojtsanatsats̈e y puerte ibetiñe
tojtsanabáshejuana, chë uabouana tboca
chamoquedama, Bëngbe Bëtsá chëngbiama nÿetsca
tescama castigo chamotsebomnama yochjayana
orscama. 5 Y cach ndoñe quem luarents ̈a
ents̈ángbioye tonjanaperdoná Noé yojëftsiyena
ora, y chënga jácastigama aíñe tojanma chë
uabouana uaftena chë ́ngbeñe chaotsemnama,
chënduauenanaybacna ents̈anga jtsapochócama.
Chents̈ana, nÿe Noébioye, tbojanatsbocá, nda
ents̈anga yojanabuayiyná nts̈amo jtsiyenana,
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ts̈abá yomncá jtsamëse;
cha y inÿe canÿsë́ftangnaca tojanatsebacá.
6 Bayté entsemna, Bëngbe Bëtsánaca tojánayana
chë Sodoma y Gomorra bëts pueblents ̈a
ents̈anga, yapa bacna ents ̈anga imojamnama,
bëts castigo jtsebomnama yojánamnama; y
íñesheca tojtsanapochocá, chë pueblënga y
chents ̈a ents ̈anga jatinÿá jtsabiamëntscuana. Y
chë sóyeca Bëngbe Bëtsá tojaninÿanÿé nts̈amo
bacna ents̈ángaftaca yochjama, chë chents ̈ana
mochtsiyena bacna ents̈angbiama. 7 Pero Bëngbe
Bëtsá Lótbioye tbojanatsbocá, chë bëts pueblënga
pochócayentsäna. Cha yojamna Bëngbe Bëtsabe
bominÿiñe ts̈abá amá, y nts̈amo chë luarents ̈a
ents̈anga imojaniyenama, nÿetscna bacna soye
jtsamëse, jenomándama ntsobencá, cha puerte
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ngménana inabomna. 8 Er quem ts̈abe ents̈á,
chë ́ngbeñe oyená, chë ents̈anga imojtsama bacna
soyënga cada te yojanonÿaye y yojanuenana ora,
puerte chabe ts̈abe ainaniñe inasufrina.

9 Chca, Bëngbe Utabná endobena chë Bëngbe
Bëtsábioye adórayënga játsebacana padecena
soyënguentsäna y bacna soyënga jamama
juabnënguentsäna, y chë bacna soyënga jamama
uamanëngna castigánënga jtsabamnama,
chë nts̈amo chënga imojaniyenëntscuana
imojanamcá ndoñe ts̈abá yonjamna ca Bëngbe
Bëtsá yochjayana tescama, y chënga nÿetsca
tescama chë bëts castigo chamotsebomnama
jamándama. 10 Chca ndegombre endmëna, y más
chë ndëmuanÿenga nÿe cachëngbe cuerpëngama
bacna juabnë ́ngaca jtsamëse imoyenëngbiama,
chënga chë Bëngbe Utabnabe mando jtsaboténana.
Chënga bacá buátsenanënga mondmëna y
jtsebos̈ana nÿe nts̈amo cachënga tmojtsejuabnacá
chaotsemnama, y ndoñe ntsauatjana chë
espíritënga obenana bomnëngbiama puerte
bacna soyënga jtsóyebuambnayama. 11 Chamna
chë angelënga, masque más añemo y obenana
bomnënga mondmëna, ndoñe jenñémuana
chë espíritënga obenana bomnëngbiama chca
jayanama, chëngbiama ndoñe ts̈abe soyënga
jtsóyebuambnayëse, Bëngbe Utabnabe delante.

12 Pero chë buátëmbayënga, chë cachënga
ndoñe tontsë́sertana soyëngama puerte bacá
jtsóyebuambnayana, y chca, chënga mondmëna
mo tja bayëngcá, soyënga ts̈abá josértama
juabna ndbomnënga; chënga jtsiyenana nÿe
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nts̈amo tojtsebiona y tmojtsebos̈cá, y chënga
jónÿnana, chámuashebuayama y chamëbáyama.
Chë buátëmbayënga mo chë bayëngcá
mochántsapochocaye. 13 Chënga mochanjasúfria,
ínÿenga chamosufrima tmojama causa. Chëngbe
oyejuayana endmëna nÿe chora chënga ts̈abá
jtsemnana soyënga. Ts̈ëngaftangaftaca cánÿiñe mo
os ̈buachiyëngcá tmojtsesá ora, ts̈ëngaftangbiama
ouatjcá jtsemnana y chëngbe causa, ínÿenga
ts̈ëngaftangbiama podesca mochántsichamo, er
chënga chents ̈e oyejuayënga jtsemnana, nÿe
chënga ts̈abá jtsemnama jtsamëse; y chënga
ts̈ëngaftangbeñe jtsemnana, ts̈ëngaftangbioye
jtsaíngñase.

14 Chënga ndoñe ntsobenana canÿe shembása
jinÿana, cháftaca bacna soye jamama ntsebos ̈cá,
y sempre jtsenguayana nts̈amo bacna soye
jamama. Chënga chë Jesucrístbeñe nÿe bats ̈á
os ̈buáchiyana bomnënga jtsaíngñayana, y sempre
jtsents ̈énana nÿe más soyënga jésebosäma y
jésebomnama, ínÿenga tmobomnama más soyënga
jashjáchama; chënga montsemna pochocánënga
jtsemnama. 15 Chënga chë ts̈abe benachents̈ana
tmojtsojuánañe, y mora mo ots̈enëngcá
montsemna. Chca chënga imojtsiyena jtsamëse,
mo chë Bëngbe Bëtsabe juabna oyebuambnayá
Balaamcá, cha ndoñe ts̈abá tonjanma orcá;
Balaam Beorbe uaquiñá. Cha yapa inabos̈e
bëtscá crocénana juácanama ínÿengbiama bacna
soyënga jtsamëse; 16y Bëngbe Bëtsá, chábioye chabe
bacna soyëngama tbojanácacana, cachabe asno
chábioye chabuatsëtsama jamëse; y chca, ndoñe
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tbonjanlesenciá jama chë ndocna juábnaca soye
jamama.

17 Ents ̈anga jtsobátmanana chënga bëtscá ts̈abe
soyënga chamotsamama, pero chë tmojtsama
soyënga tondayama ntsoservénana, y chca,
chënga jtsemnana mo búyeshe obocanents̈e
tojtsebuashjcá; y chënga mora canÿe soye
jtsejuabnayana y chents̈ana inÿetsá̈; chca chënga
jtsemnana mo jants̈etëshënga bëts bínÿiaca
bonjnëshëngcá. Chëngbiama Bëngbe Bëtsá tojayana
castigo chamotsebomnama, chë más ibetoca,
tondaye binÿniñe luarents̈e. 18 Chënga ba
botamana palabrë́ngaca jtsenábotamnayana,
pero tondayama ntsoservénana; y chë cabá
mora Jesucrístbeñe tmojtsos̈buachéngbioye
jtsaíngñayama, chënga nts̈amo chëngbe
enutënga Bëngbe Bëtsábioye nduabuátmënga
imoyencá jtsiyenama imojtsajbananga. Chë
buátëmbayënga chë soye jtsamana, chë ́ngbioye
jáyënjanase, nÿe cachënga ts̈abá jtsomñama bacna
juabnë ́ngaca soyënga chamotsamama, cachënga
jenomándama ntsobencá. 19 Chë abuátambayënga
jas̈ebuachenana ts̈abe vida jónÿenama, nÿe
nts̈amo chënga tmojtsebos̈cá jtsejuabnayëse y
jtsamëse; pero cachënga mondoyena cachëngbe
bacna juabnë́ngaca mandánënga, y chca, chënga
montsajna pochocánënga jtsemnama, er ndaye
ents̈ánaca mandaná jtsemnana, chë nÿets tempo
tobedecena sóyeca. 20 Er ndëmuanÿenga, Bëngbe
Utabná y Atsebacayá Jesucristo tmojtsábuatmama,
tmojtsajbaná oyenana mo chë nÿe quem
luarama enójuabnaye ents̈angcá, nÿetsca bacna
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soye amana y ts̈a bacna juabnënga ainaniñe
bomnana, pero mora cachiñe chë soyënguiñe
tmojtésajna, y cachiñe mandánënga tmojtsemna
chë bacna juabnë ́ngaca, chënga mora más bacá
tempscama jabocanana. 21 Chëngbiama más ts̈abá
manjamna ndoñe ntjobenayana jtsetats̈ëmbuana
nts̈amo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ts̈abá
yomncá inétsamama, chë soye jatabuátmanana y
chents ̈ana játajbanana chë buatëmbana soyënga
y chë abuayiynayë́ngaftaca chë ́ngbioye Bëngbe
Bëtsá tojanoyé mandënga jtsobedecénana.
22 Pero chë́ngaftaca tojopasá nts̈amo ents̈anga
mondëntsäyancá chca ndegombre bétsemnama:
“Chë ques ̈e chabe ashconánana tojtsemnoye
jesshë ́conana ca” y “chë cots̈e cabá chora bebená,
ngüichetsöye jana jetsójanduouoyama ca”.

3
Jesucristo quem luaroye jésabama ora

1 Jesucrístbeyeca ats ̈be bonshana cats ̈átanga,
móraca ya uta soyama cbontsëbuabiamná. Quem
uta tsbuanáchaca ats ̈e sënjábosëna jamama
ts̈ëngaftangbe juabna nÿe ena ts̈abe soyë́ngaca
chaotsemnama, y chca chaotsemnamna ats̈e
jtsabuayiynayëse chë tcmojanabuatambá
soyëngama. 2 Ats̈e së ́ntsebos̈e ts̈ëngaftanga
chas̈motsenojuabná, nts̈amo chë inÿe tempënga
ora, chë nÿe Bëngbe Bëtsábioye jtsoservénëse,
chabe juabna oyebuambnayënga tmojánayanama,
y chë Bëngbe Utabná y Atsebacayabe buatëmbana
soyëngama y mandëngama, ndayá chabe
ichmónëngaftaca ts̈ëngaftanga s̈mojanóyëngacñe.
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3 Pero masna quem soye chacmotsë́sertana:
Jesucristo quem luaroye jésabama tempo
chaojtsobeco ora, mochántsemna ents̈anga
y chënga mochantsiyena nÿe cachënga
ts̈abá jtsomñama bacna juabnë ́ngaca, y
cmochantsë́buayajuana, chë Cristo yochjésabama
s ̈mos̈buáchema. 4 Chënga mëntsá̈ mochántsichamo:
“Cristo tcmojanas̈ebuachená quem luaroye
jésabama. ¿Ndegombre chca? Chcase,
¿ndayentsë cha yojtsemna? Bëngbe bëtsë́tsanga,
ndë ́muanÿengbioye cha tojanas̈ebuachená quem
luaroye jésabama,ya tmonjóbana,yquemluarents̈e
lempe cachcá endesomñe, nts̈amo quem luare
tojanobojats ̈é orscana enjamncá ca.” 5 Chë
ents̈anga ndoñe ntsebos ̈ana jtsejuabnayana ya
bayté yojtsemna, Bëngbe Bëtsá tojanmandá y chca
tojanma celoca y quem luare chaotsemnama. Cha
quem luare tojanma búyeshentsäna y búyesheca;
6 y cach búyeshecnaca, chë uabouana uaftenents̈a
béjayeca, ya bayté yojtsemna, cha lempe quem
luarents ̈e yojanbinÿncá tojtsanpochocá. 7 Pero
chë mora entsemna celoca y quem luare, cach
Bëngbe Bëtsabe mándoca, ndoñe quenátopodena
chamotsepochocama, chë Bëngbe Bëtsá jayanama
chábioye ndoñe mondadoránënga nts̈amo
tmojamcá ndoñe ts̈abá yonjamnama, y chë
bacna soyënga tmojamama nÿetsca tescama
castigo chamotsebomnama jamándama tempo
candóshjanguëntscuana. Chora Bëngbe Bëtsá, celoca
y quem luare íñesheca echantsepochóca.

8 Pero, ats ̈be bonshánënga, canÿe soye
endmëna y chë soye ndoñe chacmondébnëtjomba:
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Bëngbe Utabnabe juabnama, canÿe te endmëna
mo canÿe uaranga uatcá, y canÿe uaranga
uata mo canÿe tecá. 9 Ndoñe quenátsmëna,
nts̈amo báseftanga jtsejuabnayana, nts̈amo
tojas ̈ebuachenacá cha ndoñe betsco yochanjama
ca, chë cha quem luaroye jésabama, ndayá chana
puerte uantado ts̈ëngaftangaftaca comna; er cha
jtsebos̈ana ndocná nÿetsca tescama castigo
chaondë́tsebomnama, ndayá nÿetscanga bacna
soyënga amana jtsajbanase, Bëngbe Bëtsabe ts̈abe
benache chamuashjáchama.

10 Pero Bëngbe Utabná echanjésabo ndocná
chamachaondëtsejuabnáora,mocanÿeatbëbanacá
jashjanguana, ndocná chama tontsejuabná
ora. Chora celoca echanjopochóca, canÿe
jabuache shauenanánaca, y quem luare ndaye
soyënguentsäna yomnana íñesheca echántsefjatëjo,
y ndayá Bëngbe Bëtsá y ents̈anga quem luarents̈e
tmojamcá, lempe echántsejuinÿe.

11 Lempe chca japochócama entsémnayeca,
ndegombre ts̈ëngaftanga cmontsamna jtsiyenana
nts̈amo chë Bëngbe Bëtsabe ents̈anga jtsiyenana
entsamncá, y nÿets tempo jtsamëse chë Bëngbe
Bëtsábioye jtsatschuanayama yomna soyënga,
12 ts̈ëngaftanga chë Jesucristo quem luaroye
jésabama chaóshjanguama s ̈mojtsobátmanëntscuana;
y nÿa s ̈mochtsents̈ena cha más betsco
cháuesabama. Chë te íñesheca celoca echántsejuinÿe,
y ndaye soyënguentsäna quem luare yomnana
cach íñesheca echántsefjatëjo. 13 Pero bënga
mondobátmana nts ̈amo cha s ̈ojas̈ebuachenacá:
canÿe tsëm luare, mo canÿe tsëm celoca y tsëm
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fshantscá, y chents ̈e nÿetscanga mochantsiyena
nts̈amo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe ts̈abá yomncá
jtsamëse.

14 Chíyeca, ats ̈be bonshánënga, chë soyënga
chaotsemnama s̈mojtsobátmanëntscuana, nÿa
chiñe s̈mochtsents ̈ena, chca, cha yochjésabo ora,
chacmanÿena oyeniñe ts̈abá Bëngbe Bëtsáftaca
jtsatsmënëse, ínÿengaftaca natjë́mbana jtsiyenëse;
chacmanÿena ainaniñe ndocna bacna soye
ndbomnënga, y puerte ts̈abá jtsamëse oyeniñe;
chca, ndocná chaondobená jayanama ts̈ëngaftanga
ndaye bacna soye s ̈mojama ca. 15 Quem soye
s ̈mochtsejuabnaye: Bëngbe Atsebacayá ndoñe
yapa betsco tonjésabësna, chca jtsemnana cha
puerte uantado nÿetscángaftaca yómnayeca; chca
chayomna, baents̈angachëbacna soyëngaamana
chámajbanama y chabe benache chámuatishachama
y chca, atsebácanënga chamotsemnama. Cach
quem soyëngámnaca, Jesucrístbeyeca bëngbe
bonshana cats ̈ata Pablo tcmonjanëbuábiama,
chë Bëngbe Bëtsá tojanma cha chaotsebomnama
osertanánaca. 16 Chë soyëngama, Pablo nÿetsca
chabe tsbuanáchangañe tonjanoyebuambá.
Chë́changañe endmëna soyënga totcá josértama;
y chë soyëngama, chë Bëngbe Bëtsabe soyëngama
ndoñe tmonjuatsjínÿënga, y chë mora canÿe soye
jtsejuabnayana y chents̈ana inÿetsá̈ juabnayënga,
jtsejuabnayana y ínÿengbioye jtsabuayiynayana
ndoñe ndegombre yondmëna ca. Y cachcá
jtsamana inÿe soyë́ngaca, Bëngbe Bëtsabe
uabemanapalabrënguiñe. Chca chëngamontsajna
pochocánënga jtsemnama.
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17 Chíyeca, ats ̈be bonshánënga, ts̈ëngaftanga chë
ya s ̈mojtsetátsë̈mbo chëndoñendegombre soyënga
abuátambayënga mochtsemnama, yejuana
s ̈mochtsantjes ̈na; chca, chë Bëngbe Bëtsá nts̈amo
yomandacá ndobedecenëngbe soyë́ngaca ínÿenga
jáingñama, ts̈ëngaftanga ndoñe chas̈mondë́tsemna
mo uambanëngcá, ndoñe chas̈mondë ́tsajbanama
jtsebomnana chë Bëngbe Bëtsabe soyënga nts̈amo
s ̈mojashjachcá. 18 Pero ats ̈na, Bëngbe Utabná
y Atsebacayá Jesucristo së ́ntseimpadana,
ts̈ëngaftanga chas̈motsiyena jtsamëse, chë
chábentsäna s ̈mojóyëngacñe ba soyënga nts̈amo
tomnama jtsejuabnayëse, y chaoma ts̈ëngaftanga
cada te más ts̈abá cha chas̈motsábuatmama.
¡Nÿetscanga cha chamotsatschuaná,mora ynÿetsca
tescama! Chca chaotsemna.
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